PRIKAZNI| SMLOUVA

Nize uvedeného dne, mésice a roku uzavfeli podle
ust. § 2430 a nasl. zakona & 89/2012 Sb,
ob¢&ansky zakonik, v platném znéni,

Prikazce

Zoologicka zahrada hl. m. Prahy, pfispévkova
organizace

se sidlem: U Trojského zamku 120/3, 171 00 Praha
7 - Troja

ICO: 00064459

DIC: CZ00064459

zastoupena Mgr. Miroslavem Bobkem, feditelem
(dale jen ,Zoo Praha“, nebo ,Pfikazce")

a

Prikaznik

Perry, Winston, Marsalis Czech Republic s.r.o.
se sidlem: Pfikop 838/6, Z4brdovice, 602 00 Brno
ICO: 04653742

DIC: CZ04653742

Zapsand vobchodnim rejstiiku  vedeném u
Krajského soudu v Brné, oddil C, vlozka 91215
zastoupend Josephem Jean Paul Tjombem,
jednatelem

(dale jen ,Pfikaznik®)
na zékladé vzajemného konsenzu tuto

pfikazni smlouvu:

¢l

Predmeét smlouvy
1. Piikaznik se zavazuje pro Piikazce obstarat
nize specifikované Cinnosti nejpozdéji do

30 dni od uzavieni této smlouvy:

a) prevzit v nakladnim pfistavu v Douale

(adresa: Douala 4020, Kamerun)
autobus  Toyota  Coaster  (VIN
JTB41BB42W5000178)  (ddle  jen

,autobus”) od z3stupce partnerské
organizace Tropical Forest and Rural
Development, se sidlem BP 4950
Bastos Yaoundé, Kamerun, zastoupené
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COMMAND CONTRACT

On the following day, month and year, they
concluded under Section 2430 et seq. of Act No.
89/2012 Coll,, the Civil Code, as amended,

Principal

Prague Zoo, contributory organization

with registered office: U Trojského zdmku 120/3,
171 00 Praha 7 - Troja

IC0: 00064459

Tax {D: CZ00064459

represented by Mgr. Miroslav Bobek, Director
(hereinafter referred to as the "Prague Zoo" or
"Principal")

-

and

Agent

Perry, Winston, Marsalis Czech Republic s.r.0.

with registered office: Pfikop 838/6, Zabrdovice,
602 00 Brno

Company ID: 04653742

Tax 1D: CZ04653742

Registered in the Commercial Register kept at the
Regional Court in Brno, Section C, Insert 91215
represented by Joseph Jean Paul Tjomb, executive
(hereinafter referred to as "Agent")

on the basis of mutual consensus

command contract:

Art. |
Subject matter

1. The Agent undertakes to provide the
Principal with the specified activities no
later than 30 days after the conclusion of
this Contract:

{a) to take the Toyota Coaster (VIN
JTB41BB42W5000178) (hereinafter
referred to as "the bus") by the
representative of the Tropical Forest
and Rural Development Partnership,



Manfredem Epanda Aimé, feditelem,

b) zajistit pojisténi a silni¢ni znamku pro
transfer autobusu zYaoundé do
Doualy a dal$i administrativni a celni
kroky nutné pro jeho opusténi
kamerunského tzemi,

¢) predat autobus prepravni spolecnosti
pfedem smluvené Prikazcem, kterd jej
dopravi do sidla Pfikazce, a zajistit
soutinnost pfi naklddani autobusu do
kontejneru, ve kterém bude také
umistén v0z Land Rover Defender,
jehoz viastnikem je Alexandr Bilek,

“d} zajistit upevnén| autobusuy
v kontejneru v souladu s pozadavky
prepravni spolecnosti tak, aby nedoslo
k ponieni autobusu b&hem pfevozu
do Prahy.

cLu

Povinnosti piikaznika

Prikaznik je povinen plnit pfikaz poctivé a
peclivé podle svych schopnosti, pficemi se
zavazuje pouzit kazdého prostiedku, kterého
vyZaduje povaha obstardvané zéleZitosti, jakoz
i takového, ktery se shoduje s vili Prikazce.

" Ptikaznik je povinen se pFi obstardvani
uvedené zaleZitosti fidit podle pokyn(
Ptikazce; od té&chto pokynl se miZe odchylit
pouze, pokud je to nezbytné v zdjmu Pfikazce a
nenf mozno v¢as obdriet jeho souhlas.

Prikaznik je povinen upozornit Piikazce na
kaZdy jeho zfejmé nesprdvny pokyn a takovy
pokyn spini jen tehdy, kdyZ na ném Pfikazce i
ptes pfedchozi upozornéni bude trvat.

Piikaznik je povinen podat Prikazci kdykoli v
rozumné dobé na jeho Z#ddost podrobnou
zpravu o postupu pinéni pifkazu a pfevést na

located at BP 4950 Bastos Yaoundé,
Cameroon, represented at Douale
4020, Cameroon Manfred Epanda
Aimé, Director,

{b) provide insurance and road toll for the
Yaoundé-Douala bus transfer and
other administrative and customs
steps necessary to leave Cameroon,

{c} hand over a bus to a shipping company
previously agreed upon by the Client
who will deliver it to the Principal's
seat and ensure co-operation when
loading the bus into a container where
the Land Rover Defender, owned by
Alexandr Bilek,

(d) ensure that the bus is secured in a
container in accordance with the
requirements of the shipping company
in order not to ruin the bus during the
transfer to Prague.

Art. It
Obligations of Agent

The Agent is obliged to execute the order
honestly and carefully according to his / her
abilities, committing himself / herself to the
use of any means required by the nature of the
matter being procured, as well as that which
corresponds to the Principal's will,

The Agent is obliged to follow the instructions
of the Client in order to handle the matter; he
may deviate from these instructions only if it is
necessary in the interest of the Principal and it
is not possible to obtain his consent in time.

The Agent is obligated to alert the Principal to
every apparently incorrect instruction and
execute such an Order only if the Principal will,
despite the prior notice, endure it.



Prikazce vSechen uiitek z provedeného 4. The Agent shall, at any reasonable time, give

ptikazu; po proveden! pitkazu je Prikaznik
povinen pfedloZit Pfikazci vyGdtovani.

Prikaznik  zodpovidd za veSkerou Ujmu
zpUsobenou Prikazci v rdmci jim obstaravanych
Cinnosti, pfipadné za vekeré sankce uplatnéné
vi¢i  Prikazci ve vztahu kpredmétu této
smlouvy. Toto ustanoveni se nepoutije, pokud
k Ujmé dojde, aniz by to Pfikaznik mohl
ovlivnit.

Pfikaznik je povinen dodat Piikazci veskeré
podklady k vyaétovani  viech ucelné
vynaloZenych vydaji a ndkladl véetné kopii
dafiowych doklad —~ faktur prokazujicich
pouZiti prostfedki na pinéni jednotlivych bodd
tohoto prikazu. Vydaje a naklady vztahujici se
pfimo k autobusu {ceini poplatky a jiné) budou
vyGctovany vpiné vysi. Vydaje a néklady
vztahujici se k celému kontejneru {pfistaveni,
naloZeni, pFistavni poplatky a jiné) budou
fakturovany vpoméru 3/5 Pfikazci a 2/5
Alexandru Bilkovi, vlastnikovi vozu Land Rover
Defender, ktery bude Prikaznikem naloZen do
spolecného kontejneru sautobusem Toyota
Coaster. Uvedené vylltovani je Pfikaznik
povinen dodat co nejdrive po splnéni pFikazu,
nejpozdéji viak do 60 dni od podpisu smiouvy.
V pfipadé, Ze Pfikaznik ve vySe uvedeném
terminu vyuctovani viech Gcelné vynaloZenych
ndkladd nedodd, je povinen Prikazci zdlohu
poskytnutou dle €& 1l této smlouvy
bezodkladné vratit s tim, Ze na nahradu Géelné
vynaloZenych ndkladd ztrdci nérok. Pro pfipad
nesplnéni  povinnosti  Pfikaznika  vratit
poskytnutou zalohu si smiuvni strany sjednaly
smluvn{ pokutu ve wii 5000 ,- K¢ za kaidy
den prodleni, ktera je splatna do 15 dnl od
dorueni pisemné wvyzvy Piikazce kjejimu
uhrazeni. Uhrazenim smluvni pokuty nezanika
povinnost Pfikaznika poskytnutou zdlohu
Ptikazci vratit, ani narok Pflkazce na nahradu
vzniklé Skody.

the Principal, at his request, a detailed report
on the order execution process and transfer to
the Principal all benefit from the order made;
after the order has been executed, the Agent is
required to submit the Billing Order to the
Principal.

The Agent is liable for any damage caused by
the Order in the course of its activities, or for
any sanctions against the Principal in relation
to the subject of this Contract. This provision
does not apply if the damage occurs without
the Agent being able to influence it.

The Agent is obliged to supply the Principal
with all supporting documents for the billing of
all expen- diture and costs, including copies of
tax documents - invoices proving the use of
funds for the fulfillment of individual itéms of
this order. Expenditure and costs directly
related to the bus {customs duties and other)
will be charged in full. Expenses and costs
pertaining to the entire container (delivery,
loading, port charges, etc.) will be invoiced in
the ratio of 3/5 Principal and 2/5 to Alexandr
Bilek, owner of the Land Rover Defender, who
will be loaded into the shared container with
the Toyota Coaster . The above mentioned
billing statement shall be delivered by the
Agent as soon as possible after the execution
of the order, but no later than 60 days after
signing the contract. In the event that the
Agent does not provide the billing of all
expense expensed above, he shall be obliged
to return the advance provided in accordance
with Article 1l of this Contract without delay, in
return for loss of claim for reimbursement of
expediently incurred costs. In the event of
non-fulfillment of the obligation of the Agent
to return the provided deposit, the contracting
parties agreed a contractual fine of CZK 5,000
for each day of delay which is payable within
15 days of receipt of a written request by the
Principal to pay it. Payment of the contractual
penalty shall not invalidate the Agent's
obligation to return the Principal's advance,



&L
Povinnosti pfikazce

P¥ikazce je povinen zajistit proplaceni vydajl a
nakladl Ulelné wynaloZenych pfi provadéni
piikazu, a to na zdkladé dodani vyultovdni
Piikaznikem, které podiéhd pfedchozimu
schvaleni Pifkazce.

Za Gcelem Ghrady vydaji a nakladd acelné
vynaloZenych pii provadéni prikazu dle této
smiouvy bude Piikaznikovi poskytnuta zédloha
ve vy3i 55 000,- K¢ plus DPH, a to do 14 dnfi od
doruéeni zélohové faktury od Pfikaznika.

Prikazce je déle povinen na zadost Piikaznika
kdykoli a v pfiméfeném terminu poskytnout
doplnujici nebo upfesiujici pokyny pro innost
Pfikaznika, pokud je jich nezbytné tfeba k
obstardni zéleZitosti uvedené v ¢l | této
smiouvy.

v
Odména

Prikazce se zavazuje za obstardni zdleZitosti
siednané v této smlouvé zaplatit Pfikaznikovi
odménu ve wysi 15000,- K¢ plus DPH dle
platnych pravnich predpisa.

Tato odména je splatnd do 30 dnii po doruleni
faktury Pikazci. Pfikaznik je opravnén vystavit
fakturu aZ na zakladé potvrzeni od Pfikazce, Ze
byly Cinnosti uvedené v ¢l Ibodé a) az d)
spinény.

Pfikazce se zavazuje uhradit odménu na ucet

piikaznika ¢ |G vedeny v

Unicredit Bank, Brno.

nor the Principal's Compensation for damage
sustained.

Art. i
Obligations of Principal

The Principal is obliged to ensure
reimbursement of the expenses and costs
expeditiously incurred in executing the order,
based on the delivery of the billing by the
Agent, subject to the prior approval of the
Principal.

in order to cover expenses and expenses
expeditiously incurred in executing the order
under this Contract, the Agent will be given a
deposit of CZK 55,000 plus VAT, within 14 days
of the receipt of the advance invoice from the
Agent.

in addition, the Principal is obliged, at the
request of the Agent, to provide additional or
detailed instructions for the activity of the
Agent at any time and within a reasonable
time if they are indispensabie to the matter
referred to in Article | of this Contract.

Art. IV
Reward

The Principal undertakes to pay to the Agent a
remuneration of CZK 15,000 plus VAT in
accordance with the applicable legal
regulations.

This reward is payable within 30 days of
receipt of the Invoice Receipt. The Agent is
entitled to issue an invoice only upon
confirmation by the Principal that the activities
referred to in Article | (a) to (d) have been met.

The Principal agrees to pay the remuneration
on the account of the Order No.

B <cot at Unicredit Bank,

Brno.



v
Zavéreénd ujednani

1. Prikaznik se zavazuje spolupiisobit p¥i vykonu

finanéni kontroly ve smyslu § 2 pism. e) zdkona
¢. 320/2001 Sh., o finanéni kontrole ve vefejné
spravé 3 o zméné nékterych zakonu {zdkon o
finanéni kontrole), ve znéni pozdéjsich
predpist.

Obé smluvni strany vyslovné prohlasuji, Ze jsou
zplsobilé  k prdvnim Ukonlm, Ze si tuto
smlouvu piecetly a Ze jeji obsah odpovida
jejich pravé, védiné a svobodné vili a ze ji
nelzaviraji v tisni ani na zdkladé nevyhodnych
podminek, coZ stvrzuji svymi podpisy.

Smlouva nabyvé platnosti dnem podpisu obou
smluvnich stran a u¢innosti dnem zvefejnéni v
registru smiuv. Smluvni strany souhlasi se
zverejnénim této smiouvy v piném rozsahu,
véetné osobnich tdaji ve smlouvé obsaienych,
jakoZ i viech uUkond a okolnosti s touto
smlouvou  souvisejicich, & poskytnutim
informace tfetim osobam o této smlouvé ¢i
podstatnych  &astech této smlouvy za
podminek definovanych zdkonem &. 106/1999
Sh., o svobodném pfistupu k informacim, ve
néni  aktudlnim ke dni poZadavku na
informace (i zvefejnéni a rovnéZ prohlasuji, Zze
nic z obsahu této smlouvy nepovaiujl za
obchodni tajemstvi. Partner bere na védomi,
ie Zoo Praha je vazana zakonem ¢. 340/2015
Sb., o registru smiluv, a souhlasi s tim, Ze text
této smlouvy muie byt zvefejnén v registru
smluv.

Smiouvu lze ménit pouze pisemnymi dodatky s
podpisy smluvnich stran na téze listing.

Smiuvn{ strany nejsou opravnény postoupit,
prevést, ani zastavit tuto smlouvu ani jakdkoli
prava, povinnosti, dluhy, pohledavky nebo
néaroky vyplyvajici z této smlouvy a v souvislosti
s ni bez piedchoziho pisemného souhlasu

1. The Agent undertakes to

4,

Art. V
Final provisons

cooperate in
performing financial control within the
meaning of Section 2 e} of Act No. 320/2001
Coll., on Financial Control in Public
Administration and on Amendment to Certain
Acts (Act on Financial Control), as amended.

Both parties expressly declare that they are
eligible for legal acts to read this Contract and
that their content corresponds to their true,
serious and free will, and that they do not end
in distress or under unfavorable conditions, as
evidenced by their signatures.

The Contract shall enter into force on the date
of signature of both Contracting Parties and
shall become operative on the day of its
publication in the Register of Treaties. The
Parties agree to the full disclosure of this
Contract, including personal data contained in
the Contract, as well as all acts and
circumstances relating to this Contract, or the
disclosure to third parties of this Contract or of
the essential parts of this Contract under the
conditions defined by Law 106 / 1399 Coll,, On
Free Access to Information, as amended at the
time of the request for information or
publication, and also declare that nothing in
the content of this Contract is considered to be
a business secret.

The contract may be amended only in writing
with the signatures of the Contracting Parties
on the same list.

The Parties shall not assign, transfer or
terminate this Contract or any rights,
obligations, debts, or claims arising from and in
connection with this Contract without the prior
written consent of the other Party. This
Contract is also binding upon the legal
successors of the Contracting Parties.



druhé smluvni strany. Tato smlouva je zdvazna
rovnéz pro pravni nastupce smluvnich stran.

Smiouva se vyhotovuje ve dvou vyhotovenich s

platnosti origindlu. Kazda smluvni strana obdrii 7.

jeden vytisk.

Tato smlouva i prdva a povinnosti ve smlouvé
vyslovné neupravené se fidi pravnim Fadem
Ceské republiky. Spory z této smlouvy budou
feseny obecnymi soudy Ceské republiky

The contract shall be drawn up in two copies,
each with the validity of original. Each
Contracting Party shall receive one copy.

This Contract and the rights and obligations in
the Contract not expressly regulated shall be
governed by the laws of the Czech Republic.
Disputes arising from this Contract will be
settled by the General Courts of the Czech
Republic.

Pfikaznik/Agent
Joseph jean Paul Tjomb -
Perry, Winston, Ma’mﬁs/Czech Republic s.r.o.

Mgr. Miroslav Bobek
Zoologicka zahrada hl. m. Prahy





